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Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1968-1969

25 JUNI 1969

WETSVOORSTEL

tot wijziging van de artikelen 10, 12, 63 en 87 "Van
de op 31>april 1962 gecoördineerde dienstplicht...

wetten.

TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

De wijzigingen die we voorstellen bij de artikelen 10, Il,
63 en 87 moeten het mogelijk maken de hutdig e milit ie-
wetgeving aan de bestaande toestanden aan te passen,

Bepaalde voorstellen zijn reeds in' de praktijk verwor-
ven, maar wij menen dat het beter ware deze bestaande
toestanden in wet om te zetten, enerzijds om de admi-
nistratieve overheid minder werk te bezorgen en an.der-
zijds 00\ de miliciens aan minder formaliteiten te onder-
werpen, indien ze hun militietoestand spoedig willen leu-
rien: dit geldt vooral voor artikel 12. De wijzigingen,
die we voorzien bij de artikelen 63 en 87 betrachren voora!
een rechtvaardiger tussenkomst te bekornen ten voorde le van
de ernstige sodale gevallen aan de hand van de tij den s de
laatste jaren opgedane ondervinding.

Onderzoek der artikelen,

Art. 1.

Dit artikel voorziet dar als kostwinner ock- de dienst-
plichtige zou worden vrij gelaten die behoort tot een \Jezin
met 5 kinderen en waarvan het gezinsinkomen het maxi-
mumbedrag niet bereïkt. Die vrijlating zou slechts kunnen
bekomen worden na 5 jaar uitstel, orn reden dat het inko-
men van de betro kken dienstplichtige noodzakelijk is in dat
gezin.

Art.2.

Sinds de formulering van de uitstellen tot h et einde van
de universitaire st udies welke in de huidige wetgeving voor-
zien, is het onderwijs in de psychologie zo geëvolueerd dat
de praktijk nog maar gedeeltelijk overeenst emt met de
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PROPOSITION DE LOl

modifiant les articles 10, 12, 63 et 87 des lois
sur la milice, coordonnées le 30 avril 1962.

DEVELOPPEMENTS

MESDAMES. MESSIEURS,

Les modifications que nous proposons aux articles, 10, 12,
63 et 87 doivent permettre d'adapter la législation actuelle
sur la milice aux situations existantes.

Certaines propositions sont. dès à présent. choses ac-
quises en pratique. mais nous estimons préférable de con-
signer ces situations existantes dans une lai, d'une part,
en vue d'occasionner un travail moindre aux autorités adml-
nistratives et, d'autre part. en vue de soumettre les mili~
ciens à moins de formalités s'ils désirent connaître rapide-
ment leur situation de milice : ceci vaut surtout pour
l'article 12. Les modifications que nous proposons aux arti-
cles 63 et 87 visent avant tout à obtenir une intervention
plus équitable en faveur des cas sociaux graves, à la
lumière de l'expérience acquise au cours des dernières
années. '

Examen des articles.

Article premier.

Cet article prévoit que sera également dispensé comme
indispensable soutien de famille le milicien appartenant à
une familIe qui compte cinq enfants et dont les ressources
familiales sont inférieures au montant maximum. Cette däs-
pense ne pourrait être obtenue qu'après cinq années <le
sursis, en raison du fait que les ressources du milicien en
question sont nécessaires dans cette famille.

Art. 2.

Depuis le moment où ont été formulés les sursis jus-
qu'à la fin des études universitaires visées dans la légis-
lation actuelle, l'enseignement de la psychologie a connu
une évolution telle que la pratique ne correspond plus que

G. - 637



445 (1968~1969) N. 1

opvatting van de universitaire vorrninq qchuldiqd in hct
huidig artikel betreffende het verlenen van uitst el.

Wat meer is, het liceutiaat in de psychologie vergt in
vele gevallen vijf studiejaren in plaats van vier. Aan de
universiteit te Luik is een derqelijk programma verplichtend
voor alle studenten in de psychologie. Te Leuven stelt
men dezelfde eis voor de studenten in de klinische psycho-
logle.

Gezten de evolutie van de studies in de psychologie en
het groeiend belanq voor goed gevormde psycholcqen,
menen wij dat evenals de doctors in de genees- en
veeartsenijkunde, de burgerlijke mijningenieurs en licen-
eiaten in de kernwetenschappen , de studenten die reqel-
matig vollediqe dagcursussen volgen met het oog op
het behalen van het diploma van doctor in de psychologie,
de nodige uitstellen moeren kunnen bekomen.

Art. 3.

Reeds 1965 krijgt de eerstopgeroepene in een gezin van
minstens zes kinderen ontheffing van legerdienst indien
hij geen vrijlating kan bekomen om reden van te hoog
inkomen.

Wij menen dat het nutteloos is dat die enkele honderden
dlenstplichtiqen nog naar het recruteririq- en selectiecentrum
gestuurd worden om na goedkeuring een ontheffinqsforrnu-
lier toegezonden te krijgen.

Art. 4.

Wij zouden hier dezelfde arqumentatie kunnen gebruiken
als bij artikel 3. Duidelijk is nu ook reeds gebleken dat
op het recruterings- en selectlecentrum in 1969 veel nutteloos
werk werd verricht door al de dienstplichtigen die twee
broederdiensten hadden nog eens voor goedkeuring op te
roepen en hen daarna toch ontheHing te verlenen, te meer
dat de selectiediensten op het C. R. S. onvoldoende tijd
kunnen besteden aan de meer interessante gevallen.

Het is dan ook wenselijk de vrijlating voor twee broe~
derdiensten wettelijk te bepalen. Overiqens in 1946 en 1949
waren twee broederdiensten reeds voldoende om een derde
vrijlating te geven en in 19'.17 en 19'.18was êén broeder-
dienst voldoende.

Art.5.

Het doel van dit artikel is de gelijkstelling te hekomen
met een broederdienst van het krijqsqevenqenschap in
Duitsland van de vader gedurende minstens '1 jaar,

Die militai ren zijn niet alleen gedurende minstcns 4 [aar
langer on der de wapens gebleven dan de anderen, maar
die toestand bracht voor hen een veel pijnlijker scheldinq
mee dan een gewone militaire dienst, omwille van de besten-
dige bezorgdheid orntren t het lot van de verwijderde
famille in oorlcqstijd. Voor de leden van hun familie en
voor de echtgenoten vooral, waren de gevolgen van een zo
langdurige verw ijderinq bijzonder pijnlijk zowel als mate-
rieel als op moreel vlak.

Na enkele jaren kan men zich heter rekenschap geven
van de zeer ernstige handicap die talrijke krijgsgevangenen
blijven onder qaan ten gevolge van hun langdurige qevan-
genschap in de Duitse kampen.

Na deze lange periode van non-activïteit bleek hun aan-
passing op het vlak van het beroep zeer moeilijk. Zeer dik-
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partiellement à la conception de la formation universitaire
prévue par l'article actuel relatif à l'octroi des sursis.

De plus, la licence en psychologie exige, en de nombreux
cas. cinq années d'études et non quatre. A l'université
de Liège, ce programme est obligatoire pour tous les êtu-
diants en psychologie. A Louvain. les mêmes exigences sont
imposées aux étudiants en psychologie clinique,

Etant donné l'évolution des études de psychologie et
l'intérêt croissant porté aux psychologues dûment formés.
nous estimons que, tout comme les docteurs en médecine,
les docteurs en médecine vétérinaire, les ingénieurs civils
des minnes et les licenciés en sciences nucléaires, les
étudiants qui suivent régulièrement des cours du jour
à temps plein en vue d'obtenir le diplôme de docteur en
psychologie doivent pouvoir obtenir les sursis nècessaires.

Art.3.

Depuis 1965 déjà, le premier appelé d'une famille
qui compte au moins six enfants est llbérê du service mili~
taire si, en raison de ressources trop élevées, il ne peut
obtenir une dispense.

Nous estimons inutile que ces quelques centaines de mili-
ciens soient encore convoqués au centre de recrutement et
de sélection pour obtenir après leur admission une formule
de libération.

Art. 4,

Nous pourrions répéter ici les arguments développés à
l'article 3. Actuellement on s'est rendu compte qu'en 1969
le Centre de recrutement et de sélection a accompli beaucoup
de travail inutile en convoquant, en vue de leur admission.
tous les miliciens dont deux frères avaient accompli leur
service actif. pour ensuite leur accorder tout de même leur
libération. C'est d'autant plus vrai que les services de
sélection du C. R. S. ne peuvent consacrer que trop peu de
temps aux cas plus intéressants.

Il est souhaitable, dès lors, de prévoir dans la loi la dis-
pense dans le cas où deux frères ont accompli leur service
actif. D'ailleurs, en 19'.16 et 1949, une troisième dispense
pouvait être accordée lorsque deux frères avaient accompli
leur service actif et, en 1947 et 1948, il suffisait qu'un seul
frère ait accompli son service.

Art.5.

Le but du présent article est d'obtenir l'assimilation d'une
captivité de quatre années subie par le père en Allemagne
à un service accompli par un frère,

Ces militaires ne sont pas seulement restés sous les armes
au moins pendant quatre années de plus que les autres, mais
cette situation a signifié pour eux une séparation beaucoup
plus pénible qu'un service militaire ordinaire, en raison du
souci constant que leur causait le sort de leur famille
dont ils étaient éloignés en temps de guerre, Pour les mem-
bres de la famille, et surtout pour les épouses, les consêquen-
ces d'une aussi longue séparation ont été particulièrement
pénibles, tant du point de vue matériel que du point de vue
moral.

Après quelques années, ij est possible de mieux se rendre
compte du handicap sérieux que continuent à subir de nom-
breux prisonniers de guerre du fait de leur captivité pro-
longée dans les camps allemands.

Après cette longue période de non-activité, leur adapta-
tian professionnelle a été très difficile. Très fréquemment,



wijls werd gans de loopbaan daardoor ongunstig beïnvloeid
en werd de standing van 'de Iamillie in het gedrang gebracht.
Hoeveel jongere krijgsgevangenen zijn er niet die zieh te
oud voelden om de voorgenomen studies aan te vatten of ze
te voltooien, en die zich volledig naar mindere interessante
loopbanen hebben moeten heroriënteren.

Ten slotte, zonder dat een invalidtteit duidelijk kon wor-
den vastgesteld op het einde van de gevangenschap, hebben
de vroegere krijgsgevangenen dikwijls hun gezondheids-
toestand enkele jaren Iater erg aangetast gezien.

Om die verschillende redenen blijkt het billijk deze [aren
van gevangenschap welke veel Iastiçer en langer waren
dan om het even welke normale militaire dienst en niet door
iedereen werden ondergaan, gelijk te stellen met een wer-
kelijke broederdtenst.

Art.6.

Indien bij de vrijlating op morele grond een speciale
categorie van miliciens onze bekommernis moet weq-
dragen, dan zijn het de velle wez en, Wij bedoelen vooral
die velle wezen die reeds 5 jaar uitstel kunnen bekomen
omdat ze onmisbaar zijn overeenkomstig artikel la, § 1, 70•

De ervaring leert dat dergelijke gevallen zelden voor-
komen. Indien echter de wet voor de velle wezen niet in de
vrijlating voorziet, dan weten wij zeer goed dat een zelfstan-
dig bedrijf dat geleid wordt door een volle wees, door een
jaar afwezigheid van de bedrijfsleider ofwel te niet gaat
ofwel na zware financlële inspanningen opnieuw kan op
dreef gebracht worden,

In het vooruitzicht van de restructuratie van het leger en
de vermindering van het aantal dienstplichtigen, is het wen-
selijk dat de velle wezen die aan bepaalde voorwaarden
voldoen, kunnen vrijgelaten worden.

Art.7.

Artikel 63 wordt reeds verscheidene jaren toeqepast,
maar de ervaring leert ons dat bepaalde miliciens die tot een
der opgesomde cateqorieën behoren, er niet altijd belang
bij hebben in een bepaald garnizoen geplaatst te worden.
Sommige geven dan ook de voorkeur aan een vroegere
oproeplnqsdatum, anderen aan een garnizoen. Daarbij
menen wij dat zeer ernstige sociale redenen waarvan de
juistheid Is nagegaan door de sociale dienst, als volstrekte
prioriteit zouden moeten gelden bij het kiezen van een gar~
nizoen en een oproepingsdatum,

De gehuwden moeten hier op de tweede plaats komen en
ten slotte de miliciens uit de grote gezinnen.

Art.8.

In verband met de ontheffingsmaatregelen die in de laat-
ste jaren regelmatig werden toegepast, willen wij een wijzi-
ging voorstellen die naar een redelijker en rechtvaardiger
oplossing streeft,

Daarom geven wij bij het bepalen van de rangorde der
prioritaire ontheffingen voorrang aan de dienstplichtigen die
uitzonderlijke humanitaire of sociale redenen kunnen inroe-
pen. Deze uitzonderlijke redenen zouden moeten vastgesteld
worden door de sociale dienst van het leger en tevens met
eenparigheid van stemrnen van de commissie voor de ont-
heffingen goedgekeurd.

Wij menen dat pas na deze uitzonderlijke gevallen de
ontheffing kan aanvaard worden voor de gehuwden met
minstens twee kinderen, en daarna voor de tweede opge~
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[ou te leur carrière en a subi le contrecoup, de sorte que le
niveau de vie cie la famille en a été compromis. Combien
n'y a-t-il pas de jeunes prisonniers de gue1'l'e qui se sont
sentis trop vieux pour encore entreprendre les études qu'ils
avaient envisagées ou pour les achever et qui ont dû se
réorienter complètement et se diriger vers des carrières
moins intéressantes?

Enfin, alors qu'à la fin de la captivité une invalidité n'a
pas pu être clairement décelée, les anciens prisonniers de
guerre ont souvent vu leur état de santé très compromis
quelques années plus tard,

Pour ces diverses raisons, il semble équitable que ces
années de captivité, qui ont été beaucoup plus pénibles et
plus longues qu'un quelconque temps de service normal
et que chacun n'a pas subies, soient assimilées au service
actif accompli par un frère.

Art. 6.

Si parmi les bénéficiaires de dispenses pour cause morale,
il est une catégorie spéciale de miliciens. dont il faut se
préoccuper, ce sont les orphelins de père et de mère. Nous
visons surtout ces orphelins de père et de mère qui peuvent
déjà obtenir cinq années de sursis parce qu'ils sont indis-
pensables aux besoins d'une exploitation, conformément
à l'article 10, § j.r, 70,

L'expérience montre que de tels cas sont rares. Si la
loi ne prévoit pas de dispense pour les orphelins de père
et de mère, nous savons parfaitement qu'une entreprise indé-
pendante gérée par un tel orphelin est appelée, à la suite
d'une année d'absence du chef d'entreprise. soit à. péricliter •.
soit à ne pouvoir être: remise à flot qu'au prix d'efforts
financiers très importants.

Dans la perspective de la restructuration de l'armée et de
la réduction du nombre de miliciens, il est souhaitable que les
orphelins de père et de mère qui satisfont à certaines condl-
tions puissent être dispensés.

Art. 7,

L'article: 63 est appliqué depuis plusieurs années déjà, mais
l'expérience nous montre que certains miliciens qui appar-
tiennent à l'une des catégories citées n'ont pas toujours inté-
rêt à être placés dans une garnison déterminée, Aussi cer-
tains d'entre eux préfèrent-ils une date d'appel anticipée.
tandis que d'autres préfèrent une garnison. A cet égard,
nous estimons que des raisons sociales très sérieuses, véri-
fiées par le Service social, devraient constituer une priorité
absolue lors du choix d'une garnison et de la date d'appel.

Les miliciens mariés doivent, en cette matière, venir en
deuxième lieu, puis enfin les fils de familles nombreuses,

Art.8,

En ce qui concerne les mesures d'exemption appliquées
régulièrement au cours des dernières années, nous entendons
proposer tine modification tendant à tine solution plus rai-
sonnable et plus équitable.

C'est pourquoi nous donnons dans la détermination de:
l'ordre des exemptions prioritaires, la priorité aux miliciens
qui penvent Invoquer des raisons humanitaires ou sociales
exceptionnelles. Ces raisons devraient être constatées par
le service social de l'armée et être approuvées à l'unanimité
par la commission des exemptions.

Nous estimons que ce n'est qu'après ces cas exceptionnels
que peuvent être admis des exemptions pour les mili-
ciens mariés et pères de deux enfants au moins, ainsi que
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roepen uit een gezin met zes kinderen : wij rnaken hier zelfs
een restrictie Ill. dat in derqelijke gezinnen reeds minstens
êén broederdienst moet kunnen inqeroepcn worden: wij
laten evenwel het verschil van vijf jaar tussen de lichtin-
gen achterweqe.

Wanneer wij deze wijzigingen vonrstellen - die naar wij
hopen eenparig kunnen aanvaard worden - dan is het niet
denkbeeldig dat men door een combinatie van vrijlating en
onthef fing kan komen tot het systeem van één dienstpllch-
tige per gezin. I

[ '1 ]

pour les seconds appelés de familles comptant six: enfants.
Pour ces derniers, nous apportons même une restriction.
c'est-il-dire que de telles familles doivent pouvoir se prêva-
loir du service militaire d'un frère au moins; nous abandon-
nons toutefois l'écart de cinq ans entre les contlngents.

Si nous proposons ces modifications, que 1l0US pensons
pouvoir être adoptées à l'unanimité, c'est dans l'espoir _
nullement chimérique - d'aboutir, par une combinaison des
dispenses et des exemptions au régime d'un milicien par
ménage.

R. GHEYSEN.

WETSVOORSTEL

Artikel 1.

In artikel 10, § r-io. van de op 30 april 1962 gecoördi-
neerde dienstplichtwetten, na de woorden: « dat de vader
of grootvader overleden of 60 jaar oud is » worden de woor-
den: « of vij] kinderen ten Iaste heeft» ingevoerd,

Art.2.

Artikel 10, § 3, van dezelfde gecoördineerde dtenstplicht-
wetten, wordt aangevuld met de woorden: « doctor in de
psychologie :t.

Art.3.

Artikel 12, § I, 4°, van dezelfde gecoördineerde dienst-
plichtwetten wordt vervangen door de volgende bepaling:

«4° De ingeschrevene die tenminste vijf broeders of
zustera in Ieven heeft, op voorwaarde dat geen enkele broe-
der als lid van een groot gezin reeds onbepaald uitstel,
ontheffing, aanwijzinq voor het speciaal contingent of
vrijlating van dienst in vredestijd heeft bekomen. Evenwel
kan een tweede lid van het gezin de vrijlating om die reden
bekomen op voorwaarde dat de eerste rechthebbende over-
leden Is, als vrijwilliger sedert minstens een [aar onder de
wapens is geweest of het genot van die vrijlating heeft
verzaakt.

Zijn de in dit artikel gestelde voorwaarden vervuld door
verscheidene broeders die tot dezelfde lichting behoren en
die hun aanspraken behoorlijk den gelden, dan wordt vrij-
lating alleen verleend aan de oudste ».

Art.4.

In 5° van artikel 12, § 1. van dezelfde gecoördineerde
dienstplichtwetten wordt het woord « drie » vervangen door
« twee »,

Art. 5.

In fine van artikel 12, § I, 5°, wordt toegevoegd wat
volgt:

<I: f) als krijgsgevangene een gevangenschap van min-
stens vier jaar hebben onderqaan ».

PROPOSITION DE tor

Article premier.

A l'article 1Ù, § l~lO, des lois sur la milice, coordonnées
le 30 avril 1962, il est ajouté les mots «ou qui a cinq
enfants à charge» après les mots «que le père ou J'aïeul
soit décédé ou ait atteint 60 ans lt.

Art. 2.

L'article 10, § 3, des mêmes lois coordonnées sur la milice
est complété par les mots «docteur en psychologie :t.

Art.3.

L'article 12, § l, 4~, des mêmes lois coordonnées sur la
milice est remplacé par la disposition suivante:

« 4° L'inscrit qui a au moins cinq frères ou sœurs en
vie, à condition : qu'aucun frère n'ait déjà bénéficié,
comme membre d'une familIe nombreuse. du sursis illimité,
de la libération, de la désignation pour le contingent spé-
cial ou de la dispense du service en temps de paix. Toute-
fois, un second membre de la famille est en droit d'obtenir
la dispense pour ce motif à condition que le premier béné-
ficiaire soit décédé, ait été sous les armes comme engagé
volontaire depuis un an au moins ou ait renoncé au béné-
fice de cette dispense.

.Si les conditions prévues dans le présent article sont
remplies par plusieurs frères qui appartiennent au même
contingent et font dûment valoir leurs droits, dispense n'est
accordée qu'à l'aîné. )

Art. i.

Au 5° de l'article 12, § 1er, des mêmes lois coordonnées
sur la milice, le mot «trois» est remplacé par le mot
«deux ».

Art.5.

In fine de l'article 12, § 1"', 5°, il est ajouté ce qui sult :

« f) avoir subi comme prisonnier de guerre une capti-
vité de quatre années au moins ;to
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Art. 6. Art. 6.

Aan artikel 12, § 1. wordt een 8Q toegevoegd dat luidt A l'article 12, § i», il est a jouté un 8", libellé comme sult :
als volgt:

« 8Q de velle wees, die onmisbaar is in een zelfstandlq
bedrijf en die de ultstellen heeft uitgeput overeenkomstiq
artikel10, § L 7°. »

Art.7 .

. Artikel 63. § 2, wordt vervanqen door de volgende tekst e
« Bepaalde cateqorieën van dienstplichtrqen kunnen, voor
zover zi] geschikt bevonden worden voor een vacante plaats
in volqende orde van voorrang aanspraak maken op :

a) voorranlJ inzake garnizoen en oproepingsdatum :

de dienstplichtigen die zeer ernstlqe en gegronde
sociale of humanitaire redenen Inroepen:

_ de gehuwde dienstplichtinqen die kinderen ten laste
hebben en zulks bi] voorrang volgens het aantal kinderen:

_ de gehuwde dienstplichtigen zonder kinderen ten Iaste,

b) voorrang inzake garnizoen of oproepingsdatum :

_ de dienstplichtigen die behoren tot een gezin van ten-
minste 6 kinderen in Ieven:

_ de dienstplichtigen uit een gezin met 5 kin deren in le-
ven;

_ de eerstopgeroepene dienstplichtige uit een gezin met 4
kinderen in leven, »

Art.8.

Artikel 87. § 1, wordt door de volgende tekst vervangen;

« Indien het aantal dienstplichtigen van eenz elfde klasse
geschikt bevonden voor de dienst, de door de Minister van
Landsverdediging vastgestelde behoeften overschrijdt, wordt
de ontheffinq of de gedeeltelijke ontheffing van werkelijke
dienst tot beloop van het excedent aan de dienstplichtigen
toegestaan ill de volgende orde van voorrang :

a) die uitzonderlijke humanitaire of sociale redenen inroe-
pen, voor zover de Minister van Landsverdediging -- na
onderzoek door en op gunstig advies van de sociale dienst
van het leger - mits eenparige instemming van de com-
mlssie voor de ontheffingen, de noodzakelijkheid ervan be-
paalt;

b) die twee of meer kinderen ten laste hebben vóór 1 [a-
nuari van het [aar tijdens hetwelke zi] de leeftijd van 24 jaar
zullen bereikt hebben, welk ook het contingent zij waartoe
zij behoren:

c) die behoren tot een gezin van tenminste 6 kinderen in
leven en die tenminste êén broederdienst kunnen mroepen , in
de zin van artikel 12, § 1, 5°. De voorkeur wordt achtereen-
volqens IJeseven aan de dienstplichtigen wier gezin het
grootst aantal kinderen in leven telt. Voor de dienstpltch-
tigen die behoren tot gezinnen met hetzelfde aantal kin-
deren, wordt de voorkeur gegeven aan de gezinnen waar-
van tenminste een lid de hoedanigheid van verzetslid, krijqs-
gevangene politlek gevangene of weggevoerde bezit.

d) die één kind ten laste hebben vóôr 1 januart van het
jaar tijdens hetwelk zi] de leeftijd van 24 [aar zullen be-
reikt hebben, welk ook het contingent zij waartoe zij beho-
ren,

« 8Q l'orphelin de père et de mère qui est indispensable
dans une entreprise indépendante et qui a épuisé les sursis
conformément à l'artrcle 10, § lor, 7". »

Art. 7.

L'article 63, § 2, est remplacé par le texte suivant :
« Certaines catégories de miliciens peuvent, pour autant
qu'ils aient été reconnus aptes à occuper une place vacante,
invoquer, dans l'ordre :

a) la priorité en ce qui concerne la garnison et la date
d'appel sous les armes:

- les millciens qui font valoir des motifs sociaux ou
humanitaires très sérieux et fondés:

- les miliciens zaariés ayant des enfants; la priorité est
fixée en fonction du nombre d'enfants;

- les miliciens mariés n'ayant pas d'enfant à charge:

b) priorité en matière de garnison ou de date d'appel
sous les armes:

- les miliciens appartenant à une famille comptant au
moins 6 enfants en vie:

- les miliciens appartenant à une famille comptant 5 en-
fants en vie;

- le milicien qui le premier est appelé sous les armes
dans une famille comptant "i enfants en vie. »

Art.8.

L'article 87. § L est remplacé par le texte suivant;

« Si le nombre de miliciens d'une même classe, reconnus
aptes au service, dépasse les nécessités constatées par le
Ministre de la Défense nationale. la libération ou la Iibéra-
tion partielle du service actif est accordée, à concurrence de
l'excédent et dans l' ordre de priorité ci-après, aux miliciens:

a) qui peuvent invoquer des raisons humanitaires ou so-
ciales extraordinaires, pour autant que le Ministre de la
Défense nationale. après enquête et avis favorable du ser-
vice social de l'armée et moyennant accord unanime de la
commission des ltbëranons, décide qu'elles sont impératives;

b) ayant deux ou plus cl'enfants à charge avant le 1" jan-
vier de l'année au cours de laquelle ils atteindront l'âge de
24 ans, quel que soit le contingent auquel ils appartiennent:

c) qui appartiennent à une famille d'au moins 6 enfants
en vie et qui peuvent invoquer un service de frère au moins,
au sens de l'article 12. § l"r, 5". La préférence est donnée
successivement aux miliciens dont la famille compte le plus
grand nombre d'enfants en vie. Pour les miliciens qui appar-
tiennent à des familles d'un même nombre d'enfants. la pré-
férence est donnée aux familles dont un membre au moins a
la qualité de résistant, de prisonnier de guerre. de prison-
ier politique ou de déporté;

cl) qui ont un enfant à charge avant le 1er janvier de
l'année au cours de laquelle ils atteindront l'âge de 24 ans,
quel que soit le contingent auquel ils appartiennent:



e ) die behoren tot een gezin van minder dan 6 kinderen in
leven, en die tenminste één broederdienst kunnen inroepen
in de zin van art. 12, § I, 5°, De voorkeur wordt achtereen-
volgens gegeven aan de dienstplichtigen wier gezin het
grootst aantal kinderen in leven telt, Voor de dienstplichti-
gen die behoren tot gezinnen met eenzelfde aantal kinderen,
wordt de voorkeur gegeven aan de gezinnen waarvan tell
minste een lid de hoedanigheid van verzetslid, krijqsqevan-
gene, politiek gevangene of weggevende bezit »,
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e) qui appartiennent à une famille de moins de 6 enfants
en vie et qui peuvent invoquer un service de frère au moins
au sens de l'article 12, § 1"', 5°. La préférence est donnée
successivement aux luiliciens dont la famille compte le plus
grand nombre d'enfants en vie, Pour les miliciens qui appar-
tiennent à des familles comptant un même nombre d'enfants.
la préférence est donnée aux familles dont un membre au
moins a la qualité de résistant, de prisonnier de guerre, de
prisonnier politique ou de déporté. »

19 juin 1969,

R. GHEYSEN,
A. SAINT~REMY,
F. TANGHE,
G. DEVOS,
E. CHARPENTIER.


